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SMLOUVA O KONSORCIU

Základem této SMLOUVY O KONSORCIU je

NAŘÍZENÍ (ES) Č. 1906/2006 EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY ze dne 18. prosince 2006, kterým se stanoví pravidla pro účast podniků, výzkumných středisek a vysokých škol na akcích v rámci sedmého rámcového programu a pro šíření výsledků výzkumu (2007 až 2013), dále jen Pravidla pro účast, grantová smlouva Evropské komise, dále jen grantová smlouva nebo EK-GS, a příloha II přijatá dne 10. dubna 2007, dále jen příloha II EK-GS, a je vyhotovena dne 29. 12. 2009, dále jen „datum účinnosti“

MEZI:

CULMINATUM INNOVATION OY LTD,

Koordinátorem

ALFAMICRO-SISTEMAS DE COMPUTADORES, LDA,

AGENTUROU PRO EVROPSKÉ PROJEKTY & MANAGEMENT SDRUŽENÍ,

FUNDACION COMUNIDAD VALENCIANA-REGION EUROPEA,

SYDDANSK UNIVERSITET,

KRAJEM VYSOČINA,

COPENHAGEN LIVING LAB APS,

AMSTERDAM INNOVATION MOTOR,

UNIONE REGIONALE DELLE CAMERE DI COMERCIO INDUSTRIA ARTIGIANATO E AGRICOLTURA DEL VENETO,

AALTO-KORKEAKOULUSÄÄTIÖ

dále jen společně či jednotlivě „Smluvní strana“ nebo „Smluvní strany“

ohledně Projektu nazvaného

Zlepšení inovace v rámci veřejných nákupů v předobchodní fázi

zkráceně PreCo

dále jen „projekt“

VZHLEDEM K TOMU, ŽE:

smluvní strany s mnoha zkušenostmi z dotčené oblasti předložily Evropské komisi návrh projektu jako součást sedmého rámcového programu Evropského společenství pro výzkum, technický rozvoj a demonstrace podle režimu financování Společný projekt;

si smluvní strany přejí specifikovat nebo doplnit vzájemné závazky k ustanovením EK-GS;

jsou si smluvní strany vědomy, že tato smlouva o konsorciu vychází ze vzorové smlouvy o konsorciu DESCA a že vysvětlení ke vzoru DESCA jsou k dispozici na internetové adrese www.DESCA-FP7.eu,

SE NYNÍ DOHODLY NA NÁSLEDUJÍCÍM:

Oddíl 1: Definice

1.1 Definice

Slova s počátečními velkými písmeny mají svůj význam definovaný buď v této smlouvě, nebo v Pravidlech pro účast, nebo v Grantové smlouvě, včetně jejích příloh, aniž by bylo nutné uvedené termíny v této smlouvě opakovat.

1.2 Doplňující definice

„Plán konsorcia“

Plánem konsorcia se rozumí popis činnosti podle přílohy 1 Grantové smlouvy a souvisejícího schváleného Rozpočtu konsorcia, včetně platebního kalendáře, v podobě, v jaké jej aktualizoval a schválil Řídící výbor.

„Rozpočet konsorcia“

Rozpočtem konsorcia se rozumí přidělení všech prostředků v hotovosti nebo v naturáliích na činnosti uvedené v příloze I Grantové smlouvy a dále v Plánu konsorcia.

„Porušující smluvní strana“

Porušující smluvní stranou se rozumí Smluvní strana, kterou Řídící výbor označí za stranu, jež podle článku 4.2 této Smlouvy o konsorciu porušuje tuto smlouvu a/nebo Grantovou smlouvu.

„Nezbytností“ se rozumí:

pro účely realizace tohoto Projektu:

Přístupová práva jsou Nezbytná v případě, že by bez udělení těchto Přístupových práv bylo provádění úkolů přijímající Smluvní stranou nemožné, bylo by výrazně opožděné nebo by si vyžádalo významné dodatečné finanční prostředky či lidské zdroje.

Pro účely Využití vlastních Nových poznatků:

Přístupová práva jsou Nezbytná v případě, že by bez udělení těchto Přístupových práv bylo využití vlastních Nových poznatků technicky nebo právně nemožné.

„Software“

Softwarem se rozumí sekvence instrukcí pro provádění procesu ve formě zpracovatelné počítačem nebo do této formy převoditelná a zapsaná na jakémkoliv fyzickém sdělovacím prostředku.

Oddíl 2: Předmět smlouvy

Předmětem této Smlouvy o konsorciu je s ohledem na Projekt určit vztah mezi Smluvními stranami, zejména pokud jde o organizaci činnosti mezi Smluvními stranami, řízení Projektu a práv a povinností dotčených Smluvních stran, mimo jiné odpovědnosti, Přístupových práv a řešení sporů.

Oddíl 3: Vstup v platnost, doba trvání a ukončení

3.1 Vstup v platnost

Subjekt se stává smluvní stranou této Smlouvy o konsorciu na základě podpisu této smlouvy oprávněným zástupcem.

Tato Smlouva o konsorciu vstupuje v platnost datem účinnosti uvedeným na začátku této Smlouvy.

Nová Smluvní strana se stává členem Konsorcia podpisem Přístupového dokumentu v příloze 3 touto novou Smluvní stranou a Koordinátorem. Toto přistoupení vstupuje v platnost od data uvedeného v Přístupovém dokumentu.

3.2 Doba trvání a ukončení

Tato Smlouva o konsorciu je bez omezení platná a účinná až do úplného splnění všech povinností, k nimž se smluvní strany zavázaly podle EK-GS a podle této Smlouvy o konsorciu.

Avšak tato Smlouva o konsorciu nebo účast jedné Smluvní strany či více Smluvních stran může být ukončena podle podmínek této Smlouvy o konsorciu a přílohy II (článek II.37 a článek II.38 EK-GS).

V případě, že Komise neuzavře EK-GS nebo ukončí EK-GS či účast Smluvní strany na EK-GS, je tato Smlouva o konsorciu automaticky ukončena pro dotčenou Smluvní stranu / dotčené Smluvní strany, a to podle ustanovení, která platí i po vypršení či ukončení podle článku 3.3 této Smlouvy o konsorciu.

3.3 Přetrvání práv a povinností

Ustanovení o Přístupových právech a Důvěrnosti zůstávají po dobu uvedenou v této smlouvě v platnosti po vypršení nebo ukončení této Smlouvy o konsorciu stejně jako ustanovení o odpovědnosti, rozhodném právu a řešení sporů.

Nedohodnou-li se Řídící výbor a Smluvní strana vystupující z konsorcia jinak, nejsou ukončením dotčena žádná práva a povinnosti Smluvní strany vystupující z Konsorcia, které vznikly před datem ukončení. To zahrnuje povinnosti poskytnout všechny výsledky, dodávky a dokumenty za dobu její účasti.

Oddíl 4: Odpovědnost Smluvních stran

4.1 Obecné zásady

Všechny Smluvní strany se zavazují k účasti na efektivní realizaci tohoto Projektu a k okamžité a včasné spolupráci, výkonu a plnění ohledně všech svých povinností podle EK-GS a této Smlouvy o Konsorciu, která od nich může být odůvodněně požadována, a v dobré víře, jak stanoví belgické právo.

Všechny Smluvní strany se zavazují v souladu s řídící strukturou Projektu neprodleně oznámit všechny důležité informace, skutečnosti nebo zpoždění, které by mohly tento Projekt pravděpodobně ovlivnit.

Všechny Smluvní strany okamžitě poskytují všechny informace, které k výkonu svých úkolů odůvodněně požadují Orgán konsorcia nebo Koordinátor.

Všechny Smluvní strany přijmou náležitá opatření k zajištění přesnosti všech informací nebo materiálů, které předávají ostatním Smluvním stranám.

4.2 Porušení

V případě, že příslušný Orgán konsorcia určí, že Smluvní strana porušuje své povinnosti podle této Smlouvy o konsorciu nebo EK-GS (například práce partnera není dostatečné kvality), Koordinátor zašle této Smluvní straně písemné oznámení, v němž požádá o nápravu tohoto porušení ve lhůtě 30 kalendářních dnů.

Bude-li toto porušení závažné a nebude-li napraveno v této lhůtě nebo nebude-li jej možné napravit, Řídící výbor může rozhodnout o prohlášení dotčené Smluvní strany za Porušující smluvní stranu a rozhodnout o následcích za toto porušení, které mohou zahrnovat ukončení účasti dotčené Smluvní strany.

4.3 Účast třetích stran

Smluvní strana, která uzavírá subdodavatelskou smlouvu nebo jinak zapojuje třetí strany (včetně například přidružených subjektů) do Projektu, zůstává výlučně odpovědná za provádění svých příslušných částí Projektu a za dodržování ustanovení této Smlouvy o konsorciu nebo EK-GS touto třetí stranou. Musí zajistit, že se účast třetí strany nedotkne práv a povinností dalších Smluvních stran podle této Smlouvy o konsorciu a EK-GS.

Oddíl 5: Vzájemná odpovědnost

5.1 Žádné záruky

Pokud jde o všechny informace nebo materiály (včetně nových a stávajících poznatků) předávaných v rámci Projektu jednou Smluvní stranou jiné Smluvní straně, nejsou ohledně dostatečnosti nebo vhodnosti k danému účelu ani ohledně neexistence žádného porušení patentových práv jakékoliv třetí strany vytvářeny, poskytovány nebo ukládány žádné záruky či výhrady.

Proto

· přijímající Smluvní strana v každém případě zcela a výlučně odpovídá za využití těchto informací a materiálů a

· žádná Smluvní strana udělující Přístupová práva není odpovědná v případě porušení patentových práv třetí strany vzniklého výkonem Přístupových práv jakoukoliv jinou Smluvní stranou (nebo jejím Přidruženým subjektem).

5.2 Omezení Smluvní odpovědnosti

Žádná Smluvní strana neodpovídá žádné jiné Smluvní straně za jakékoliv nepřímé či následné ztráty či podobné škody, jakými jsou například ušlý zisk, ušlé výnosy nebo zrušení kontraktu, pokud tato škoda nevznikla v důsledku úmyslného jednání či porušení důvěrnosti.

Souhrnná odpovědnost Smluvní strany vůči ostatním Smluvním stranám jako celku se omezuje na dvojnásobek podílu dotčené Smluvní strany na celkových nákladech Projektu podle přílohy I EK-GS, pokud tato škoda nevznikla v důsledku úmyslného jednání či hrubé nedbalosti. 

Účelem podmínek této Smlouvy o Konsorciu není změna ani omezení mimosmluvní odpovědnosti jakékoliv Smluvní strany.

5.3 Škoda způsobená třetím stranám

Všechny Smluvní strany výlučně odpovídají za jakékoliv ztráty, poškození nebo zranění způsobená třetím stranám v důsledku výkonu povinností dotčené Smluvní strany, a to buď touto Smluvní stranou, nebo jejím jménem, podle této Smlouvy o konsorciu, nebo jejím využitím Nových či Stávajících poznatků.

5.4 Vyšší moc

Žádnou Smluvní stranu nelze považovat za Smluvní stranu porušující tuto smlouvu o Konsorciu, pokud je toto porušení způsobeno Vyšší mocí. Všechny strany oznámí příslušným orgánům Konsorcia jakýkoliv zásah Vyšší moci, co nejdříve to bude možné. Nepominou-li dopady zásahu Vyšší moci na Projekt do 6 týdnů od oznámení, příslušné Orgány konsorcia rozhodnou o případném převedení úkolů.

Oddíl 6: Struktura řízení

6.1 Obecná struktura

Rozhodovacím orgánem Konsorcia je Řídící výbor.

Koordinátor je právním subjektem jednajícím jako prostředník mezi Smluvními stranami a Evropskou komisí. Koordinátor kromě svých úkolů Smluvní strany vykonává úkoly, které jsou mu určeny v EK-GS a této Smlouvě o konsorciu.

Řídícímu výboru a Koordinátorovi asistuje Dozorčí rada.

6.2 Členové

Řídící výbor tvoří vždy jeden zástupce za každou Smluvní stranu (dále jen „Člen“).

Všichni Členové jsou považováni za osoby s řádným oprávněním rokovat, jednat a rozhodovat o všech záležitostech uvedených v článku 6.3.6 této Smlouvy o konsorciu.

Všem schůzím Řídícího výboru předsedá Koordinátor, nerozhodne-li tento výbor jinak.

Smluvní strany dodržují všechna rozhodnutí Řídícího výboru.

To Smluvním stranám nebrání předkládat spory k vyřešení podle ustanovení o řešení sporů v článku 11.8 této Smlouvy o konsorciu.

6.3 Fungování Řídícího výboru

6.3.1 Zastoupení na schůzích

Všichni Členové:

· by měli být přítomni nebo zastoupeni na všech schůzích,

· smějí jmenovat náhradníka nebo zmocněnce k účasti a hlasování na jakékoliv schůzi,

· na schůzích spolupracují.

6.3.2 Příprava a organizace schůzí

6.3.2.1 Svolávání schůzí:

Předseda svolává řádné schůze alespoň jednou každých šest měsíců a na základě písemné žádosti kteréhokoliv Člena svolává rovněž mimořádné schůze.

6.3.2.2 Oznámení schůze:

Předseda co nejdříve písemně oznámí konání schůze všem Členům, nejpozději však 14 kalendářních dnů před řádnou schůzí a 7 kalendářních dnů před mimořádnou schůzí.

6.3.2.3 Zaslání pořadu jednání:

Předseda zašle všem Členům písemný originál pořadu jednání, nejpozději však 14 kalendářních dnů před schůzí a 7 kalendářních dnů před mimořádnou schůzí.

6.3.2.4 Doplnění bodů pořadu jednání

Všechny body pořadu jednání vyžadující rozhodnutí Členů musí být jako takové označeny v pořadu jednání.

Všichni Členové smějí doplňovat body do původního pořadu jednání prostřednictvím písemného oznámení všem ostatním Členům, a to nejpozději 7 kalendářních dnů před schůzí.

6.3.2.5 Během schůze Řídícího výboru mohou přítomní nebo zastoupení Členové jednomyslně schválit doplnění nového bodu do původního pořadu jednání.

6.3.2.6 Všechna rozhodnutí lze přijmout i bez schůze, pokud předseda zašle všem Členům písemný dokument, který bude posléze podepsán určenou většinou Členů (viz článek 6.3.3 této Smlouvy o konsorciu).

6.3.2.7 Schůze Řídícího výboru se mohou konat rovněž prostřednictvím telekonference nebo pomocí jiných komunikačních prostředků.

6.3.2.8 Rozhodnutí jsou závazná pouze v případě, že bude příslušná část zápisu schválena podle článku 6.3.5 této Smlouvy o konsorciu.

6.3.3 Pravidla hlasování a kvorum

6.3.3.1 Rokování a hlasování Řídícího výboru není platné, pokud nejsou přítomny nebo zastoupeny alespoň dvě třetiny (2/3) Členů (kvorum).

6.3.3.2 Každý Člen má jeden hlas.

6.3.3.3 Porušující smluvní strana nesmí hlasovat.

6.3.3.4 Rozhodnutí jsou přijímána většinou dvou třetin (2/3) hlasů.

6.3.4 Právo veta

6.3.4.1 Člen, který může prokázat, že by jeho vlastní práce, doba pro výkon, náklady, odpovědnost, práva duševního vlastnictví nebo jiné legitimní zájmy mohly být závažně ovlivněny rozhodnutím Řídícího výboru, smí použít právo veta, pokud jde o odpovídající rozhodnutí nebo příslušnou část tohoto rozhodnutí.

6.3.4.2 V případě, že je rozhodnutí předpokládáno v původním pořadu jednání, smí Člen vetovat toto rozhodnutí pouze během schůze.

6.3.4.3 V případě, že bude rozhodnuto o novém bodu doplněném do pořadu jednání před schůzí nebo v jejím průběhu, smí Člen vetovat toto rozhodnutí během schůze a ve lhůtě 15 dnů po zaslání návrhu zápisu ze schůze.

6.3.4.4 V případě výkonu práva veta Členové všemi prostředky usilují o vyřešení záležitosti, která veto způsobila, k všeobecné spokojenosti všech Členů.

6.3.4.5 Smluvní strana nesmí vetovat rozhodnutí týkající se jejího označení za porušující stranu. Porušující smluvní strana nesmí vetovat rozhodnutí týkající se její účasti a ukončení jejího členství v Konsorciu nebo jejich důsledků.

6.3.4.6 Smluvní strana požadující opuštění Konsorcia nesmí vetovat rozhodnutí, která se této záležitosti týkají.

6.3.5 Zápis ze schůze

6.3.5.1 Předseda vypracuje písemný zápis z každé schůze, který je formálním záznamem všech přijatých rozhodnutí. Návrh zápisu zašle všem Členům do 10 kalendářních dnů od schůze.

6.3.5.2 Zápis je považován za schválený, pokud do 15 kalendářních dnů od jeho odeslání žádný Člen nepředloží předsedovi písemnou námitku týkající se přesnosti tohoto návrhu zápisu.

6.3.5.3 Předseda zašle schválený zápis všem členům Řídícího výboru a Koordinátorovi, který jej uloží. Koordinátor na požádání poskytne Smluvním stranám ověřené kopie.

6.3.6 Rozhodnutí Řídícího výboru

Řídící výbor svobodně jedná z vlastního podnětu ohledně formulování návrhů a přijímání rozhodnutí v souladu s postupy uvedenými v této Smlouvě.

Řídící výbor přijímá tato rozhodnutí:

Obsah, finanční prostředky a práva duševního vlastnictví

· návrhy změn přílohy I EK-GS, které schválí Evropská komise,

· změny Plánu konsorcia (včetně Rozpočtu konsorcia).

Rozvoj Konsorcia

· vstup nové Smluvní strany do Konsorcia a schválení stanovení podmínek přístupu této nové Smluvní strany,

· vystoupení Smluvní strany z Konsorcia a schválení stanovení podmínek tohoto vystoupení,

· prohlášení Smluvní strany za Porušující smluvní stranu,

· náprava, kterou provede Porušující smluvní strana,

· ukončení účasti Porušující smluvní strany v Konsorciu a opatření, která se toho týkají,

· návrh Evropské komisi na změnu Koordinátora,

· návrh Evropské komisi na pozastavení celého Projektu nebo jeho části,

· návrh Evropské komisi na ukončení Projektu a Smlouvy o Konsorciu.

Jmenování

Schválení členů Dozorčí rady na návrh Koordinátora.

V případě zrušených úkolů v důsledku rozhodnutí Řídícího výboru Členové reorganizují úkoly dotčených Smluvních stran. Tato reorganizace zohlední legitimní závazky přijaté před rozhodnutími, které nelze zrušit.

6.4 Koordinátor

6.4.1 Koordinátor je prostředníkem mezi Smluvními stranami a Evropskou komisí a vykonává úkoly, jež jsou mu určeny podle EK-GS a této Smlouvy o Konsorciu.

6.4.2 Mezi úkoly Koordinátora náleží zejména:

· sledování, zdali Smluvní strany plní své povinnosti,

· aktualizace a zpřístupňování adresáře Členů a dalších kontaktních osob,

· shromažďování, revize a předkládání informací o vývoji Projektu a zpráv a dalších zasílaných materiálů (včetně finančních zpráv a souvisejících potvrzení) Evropské komisi,

· příprava schůzí, navrhování rozhodnutí a příprava pořadu jednání schůzí Řídícího výboru, předsedání schůzím, příprava zápisů ze schůzí a sledování realizace rozhodnutí přijatých na schůzích,

· neprodlené předávání dokumentů a informací souvisejících s Projektem,

· správa finančních příspěvků Společenství a plnění finančních úkolů uvedených v článku 7.3,

· na požádání poskytuje Smluvním stranám úřední kopie nebo originály dokumentů, které jsou ve výlučném držení Koordinátora, jsou-li tyto kopie či originály nezbytné pro předkládání požadavků Smluvních stran.

6.4.3 Neplní-li Koordinátor své úkoly v oblasti koordinace, smí Řídící výbor navrhnout Evropské komisi jeho výměnu.

6.4.4 Koordinátor není oprávněn jednat nebo činit právně závazná prohlášení za jakoukoliv jinou Smluvní stranu.

6.4.5 Koordinátor nerozšíří svou roli za hranice úkolů stanovených v této Smlouvě o konsorciu a EK-GS.

6.5 Dozorčí rada

Dozorčí rada bude zviditelňovat síť a umožní přístup k nejnovějším údajům a znalostem v této oblasti. Dozorčí rada bude vnitrostátně a na evropské úrovni zvyšovat povědomí o síti pomocí svých komunikačních prostředků.

Členové:

	Organizace
	Jméno

	Ministerstvo práce a hospodářství, Odbor pro inovaci, Finsko
	Petri Lehto

	Manchesterská městská rada, Manchesterská agentura pro digitální rozvoj (MDDA), Spojené království
	Dave Carter

	Kraj Vysočina, Česká republika
	Eva Janoušková

	Treviso Tecnologia, Zvláštní agentura pro technologickou inovaci Obchodní komory Treviso, Itálie
	Roberto Santolamazza

	Dánský stavební a podnikatelský úřad, Dánsko
	Anders Thomsen


Schůze:

Dozorčí rada se během trvání Projektu sejde zhruba dvakrát.

Oddíl 7: Finanční ustanovení

7.1 Obecné zásady

7.1.1 Rozdělování finančních příspěvků

Finanční příspěvky Společenství určené na tento Projekt rozdělí Koordinátor podle:

· Rozpočtu konsorcia uvedeného v příloze I Grantové smlouvy,

· schválení zpráv Evropskou komisí a

· platebních ustanovení v článku 7.3.

Smluvní strana obdrží finanční prostředky pouze za účelem provádění svých úkolů podle Plánu Konsorcia uvedeného v příloze I grantové smlouvy pod názvem Popis práce, podle všech dalších změn Grantové smlouvy podepsaných Koordinátorem a podle pokynů Evropské komise.

7.1.2 Odůvodnění nákladů

V souladu s vlastními obvyklými postupy a praxí v oblasti účetnictví a řízení odpovídají všechny Smluvní strany za odůvodnění svých nákladů souvisejících s Projektem u Evropské komise. Ani Koordinátor, ani jiná Smluvní strana nenesou v žádném případě odpovědnost za dotčené odůvodnění nákladů u Evropské komise.

7.1.3 Zásady financování

Smluvní strana, jejíž náklady jsou nižší než přidělená část Rozpočtu, bude financována pouze podle svých skutečných řádně odůvodněných způsobilých nákladů.

Smluvní strana, jejíž náklady jsou vyšší než přidělená část Rozpočtu, bude financována pouze s ohledem na řádně odůvodněné způsobilé náklady, a to až do výše, která nepřesahuje dotčenou část Rozpočtu.

7.1.4 Finanční důsledky ukončení účasti Smluvní strany

Smluvní strana vystupující z Konsorcia uhradí všechny platby, které obdržela, s výjimkou částky příspěvku akceptované Evropskou komisí nebo jiným přispěvatelem. Kromě toho porušující Smluvní strana nese v rozsahu uvedeném v článku 5.2 této Smlouvy o konsorciu všechny dodatečné náklady vzniklé jiným Smluvním stranám v důsledku výkonu jejích a jejich úkolů.

7.2 Rozpočtování

Výše rozpočtu se stanoví podle obvyklých zásad a praxe v oblasti účetnictví a řízení dotčených Smluvních stran.

7.2.1 Rozpočtové náklady způsobilé ke 100% úhradě

Pořadí priority těchto nákladů je:

a) bankovní a transakční náklady související s nakládáním se všemi finančními prostředky, které pro Projekt uvolnil Koordinátor,

b) odůvodněné náklady Smluvních stran týkající se

· vydání potvrzení o finančních zprávách podle EK-GS,

· případné vydání potvrzení o metodologii, pokud již byly náklady na vydání tohoto potvrzení zaplaceny příjemcem podle předchozí EK-GS a pokud se metodologie nezměnila (EK-GS článek II.4.4 a II.14.1),

· náklady související s žádostmi určenými novým příjemcům.

c) náklady aktualizace této smlouvy,

d) náklady Koordinátora a Dozorčí rady v oblasti řízení,

e) [náklady související s úkoly Dozorčí rady],

f) náklady na ochranu práv duševního vlastnictví,

g) náklady na zveřejňování,

h) náklady související s úkoly předsedů,

i) jakékoliv další náklady způsobilé ke 100% úhradě.

7.2.2 Rozpočtování nákladů na koordinaci

Náklady na koordinaci výzkumu, které nejsou započítány jako náklady v oblasti řízení podle přílohy II EK-GS (EK-GS článek II.16.5), budou v rámci rozpočtu započítány samostatně.

7.3 Platby

7.3.1 Platby Smluvním stranám jsou výlučným úkolem Koordinátora.

Koordinátor zejména:

· bezodkladně oznamuje zúčastněné Smluvní straně datum a složení částky převáděné na její bankovní účet, přičemž poskytuje nezbytné reference,

· pečlivě vykonává své úkoly v rámci řádné správy všech fondů a při správě finančních účtů,

· zavazuje se držet finanční příspěvek Společenství určený na Projekt stranou svých běžných obchodních účtů, svých aktiv a nemovitostí, s výjimkou případů, kdy funkci Koordinátora vykonává veřejný orgán nebo k tomu není oprávněn kvůli statutárním předpisům.

7.3.2

S platebním kalendářem, který obsahuje převod předběžných finančních prostředků a dílčí platby Smluvním stranám, bude nakládáno takto:

· předběžné financování, částka 192 386 EUR, kterou obdrží Koordinátor, bude rozdělena příjemcům podle jejich podílu na Rozpočtu konsorcia v souladu s přílohou I Grantové smlouvy,

· rozpočtované náklady pro budoucí činnost uvedené v Plánu konsorcia budou Smluvním stranám vyplaceny v oddělených splátkách podle rozhodnutí Řídícího výboru, náklady akceptované Komisí budou vyplaceny dotčené Smluvní straně s přihlédnutím k částkám, které již byly pro toto účetní období vyplaceny.

Oddíl 8: Nové poznatky

Pokud jde o Nové poznatky, použijí se články II.26–II.29 s těmito doplněními:

8.1 Společné vlastnictví

MOŽNOST 1:

V případě, kdy dosud není uzavřena dohoda o společném vlastnictví:

· všichni spoluvlastníci jsou oprávněni bez poplatků a bez požadavku předchozího souhlasu druhého spoluvlastníka / dalších spoluvlastníků Využívat společně vlastněné Nové poznatky a

· všichni spoluvlastníci jsou oprávněni bez jakéhokoliv práva na sublicence udělovat nevýlučné licence třetím stranám za těchto podmínek:

druhému spoluvlastníkovi / ostatním spoluvlastníkům musí být zasláno písemné oznámení alespoň 45 dnů předem a

druhému spoluvlastníkovi / ostatním spoluvlastníkům musí být poskytnuta spravedlivá a přiměřená kompenzace.

8.2 Převod Nových poznatků

8.2.1 Všechny Smluvní strany smějí přenášet vlastnictví svých vlastních Nových poznatků postupy uvedenými v článku II.27 EK-GS.

8.2.2 Smějí určit konkrétní třetí strany, na které zamýšlejí převést vlastnictví svých nových poznatků, v příloze 6 této Smlouvy o konsorciu. Ostatní Smluvní strany se tímto zříkají práva vznášet námitky proti převodu na zapsané třetí strany podle článku II.27.3 EK-GS.

8.2.3 Převádějící Smluvní strana však tento převod oznámí ostatním Smluvním stranám a zajistí, že tímto převodem nebudou dotčena jejich práva.

Jakékoliv doplnění přílohy 6 po podpisu této smlouvy vyžaduje rozhodnutí valné hromady.

8.2.4 Smluvní strany berou na vědomí, že se v rámci fúze nebo akvizice významné části svého majetku mohou Smluvní strany týkat povinnosti v oblasti důvěrnosti, které jí brání vydat úplné oznámení 45 dnů před převodem, jak je stanoveno v článku II.27.2 EK-GS.

8.3 Šíření

8.3.1 Publikace

8.3.1.1 Šíření, které zahrnuje například publikace a prezentace, se řídí postupem podle článku II.30.3 EK-GS a následujícími ustanoveními.

Předchozí oznámení jakékoliv plánované publikace je učiněno 45 dní před touto publikací. Jakékoliv námitky proti plánovanému zveřejnění budou v souladu s Grantovou smlouvou písemně podány Koordinátorovi a všem dotčeným Smluvním stranám ve lhůtě 30 dnů od obdržení oznámení. Nejsou-li v uvedené lhůtě vzneseny žádné námitky, je publikace povolena.

8.3.1.2 Námitka je oprávněná, pokud

a) jsou publikací ohroženy akademické nebo obchodní zájmy namítající Smluvní strany

nebo

b) je nepříznivě ovlivněna ochrana nových a stávajících poznatků namítající Smluvní strany.

Námitka musí obsahovat přesný požadavek na nezbytné úpravy.

8.3.1.3 Byla-li vznesena námitka, dotčené Smluvní strany projednají, jakým způsobem zavčas odstraní oprávněné důvody námitky (například změnou plánované publikace a/nebo ochranou informací před publikací), a namítající Smluvní strana dále bezdůvodně publikaci nebrání, pokud jsou v důsledku diskuse podniknuta příslušná opatření.

8.3.2 Publikace nových a stávajících poznatků jiné Smluvní strany

Aby se předešlo pochybnostem, Smluvní strana nezveřejní bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany její nové a stávající poznatky, a to ani v případě, že tyto nové a stávající poznatky jsou sloučeny s novými poznatky zveřejňující Smluvní strany. Aby se předešlo pochybnostem, pouhá neexistence námitek podle článku 8.3.1 není považována za souhlas.

8.3.3 Povinnosti v rámci spolupráce

Smluvní strany se zavazují spolupracovat na včasném předložení, posouzení, publikaci a obhajobě jakékoliv disertace či teze do míry, která zahrnuje jejich nové a stávající poznatky. Je však třeba dodržovat podmínky týkající se důvěrnosti a publikace.

8.3.4 Použití názvů, log nebo ochranných známek

Účelem žádného ustanovení této Smlouvy o konsorciu není převod práv za účelem reklamy, propagace nebo jiného použití názvu Smluvních stran nebo jakýchkoliv jejich log či ochranných známek bez předchozího písemného souhlasu.

Oddíl 9: Přístupová práva

9.1 Upravené stávající poznatky

9.1.1 Smluvní strany v příloze 1 určí stávající poznatky, k nimž jsou připraveny poskytnout Přístupová práva podle ustanovení této Smlouvy o konsorciu a EK-GS. Toto určení lze provést například 

· uvedením v předmětu smlouvy nebo doplněním,

· uvedením konkrétního oddělení Smluvní strany.

9.1.2 Smluvní strana, která je vlastníkem, může během trvání Projektu doplnit písemným oznámením další Stávající poznatky do přílohy 1. Avšak vymazání jakéhokoliv Stávajícího poznatku může Smluvní straně povolit pouze Řídící výbor.

9.1.3 Smluvní strany souhlasí s tím, že z Přístupových práv jsou vyloučeny všechny Stávající poznatky, které nejsou uvedeny v příloze 1. Smluvní strany však souhlasí s tím, že v dobré víře projednají doplnění přílohy 1, požádá-li je o to Smluvní strana a budou-li nezbytná.

Aby se předešlo pochybnostem, povinností vlastníka v žádném případě není souhlas s doplněními jeho Stávajících poznatků do přílohy 1.

9.1.4 Kromě toho, bude-li si Smluvní strana přát uvést konkrétní Stávající poznatky jako vyloučené, uvede tyto Stávající poznatky v příloze 2.

Strana, která je vlastníkem, smí během trvání Projektu písemným oznámením vymazat jakékoliv své Stávající poznatky z přílohy 2.

Avšak doplnění jakéhokoliv Stávajícího poznatku do přílohy 2 může Smluvní straně povolit pouze Řídící výbor.

9.2 Obecné zásady

9.2.1 Všechny Smluvní strany provádějí své úkoly v souladu s plánem Konsorcia a nesou výlučnou odpovědnost za zajištění, že jejich jednání v rámci Projektu vědomě neporušuje vlastnická práva třetích stran.

9.2.2 Podle ustanovení článku II.32.3 EK-GS Smluvní strany informují Konsorcium, co nejdříve to bude možné, o všech omezeních udělování Přístupových práv ke Stávajícím poznatkům nebo všech dalších omezeních, která mohou významně ovlivnit udělování Přístupových práv (například použití softwaru s otevřeným zdrojovým kódem v rámci Projektu).

9.2.3 Je-li Řídící výbor toho názoru, že omezení mají dopad, který není předpokládán

v Plánu konsorcia, může rozhodnout o příslušné aktualizaci tohoto plánu.

9.2.4 Není-li uvedeno jinak, vylučují všechna výslovně udělená Přístupová práva jakákoliv práva na udělování sublicencí.

Přístupová práva jsou udělována bez administrativních poplatků za převod.

Přístupová práva jsou udělována nevýlučně, nedohodnou-li se jinak všechny Smluvní strany podle článku II.32.7 EK-GS.

9.2.5 Nové a Stávající poznatky jsou využívány pouze pro účely, pro které byla udělena Přístupová práva.

9.2.6 Všechny žádosti o Přístupová práva jsou vyhotovovány písemně.

Přístupová práva lze udělit podmínečně za přijetí konkrétních podmínek zaměřených na zajištění, že tato práva budou využita pouze pro zamýšlený účel a že budou existovat příslušné povinnosti v oblasti důvěrnosti.

9.2.7 Žádající Smluvní strana musí prokázat, že jsou Přístupová práva Nezbytná.

9.3 Přístupová práva pro účely provádění

Přístupová práva k Novým a Stávajícím poznatkům Nezbytná pro výkon vlastní činnosti Smluvní strany v rámci Projektu budou udělena bez poplatku, není-li pro Stávající poznatky dohodnuto jinak v příloze 1.

9.4 Přístupová práva pro účely používání

9.4.1 Přístupová práva k Novým poznatkům, jsou-li Nezbytná pro Využití vlastních Stávajících poznatků Smluvní strany, včetně výzkumu třetí strany, se udělují za spravedlivých a přiměřených podmínek.

Přístupová práva za účelem interní výzkumné činnosti jsou udělována bez poplatku.

9.4.2 Žádost o Přístupová práva smějí být vypracována až do 12 měsíců po ukončení Projektu, nebo – v případě článku 9.7.2.1.2 – po ukončení účasti žádající Smluvní strany na Projektu.

9.4.3 Přístupová práva ke Stávajícím informacím, jsou-li Nezbytná pro Využití vlastních nových poznatků Smluvní strany, jsou udělována za spravedlivých a přiměřených podmínek.

9.5 Přístupová práva pro Přidružené subjekty

Přidružené subjekty disponují Přístupovými právy podle podmínek článku II.34.3 EK-GS.

Tato Přístupová práva pro Přidružené subjekty jsou udělována za spravedlivých a přiměřených podmínek a na základě písemné dvoustranné dohody.

Přidružené subjekty, které obdrží Přístupová práva, na oplátku udělí Přístupová práva všem Smluvním stranám a plní všechny povinnosti v oblasti důvěrnosti i další povinnosti schválené Smluvními stranami podle EK-GS nebo této smlouvy Konsorciu, jako by tyto Přidružené subjekty byly Smluvními stranami.

Přidružené subjekty mohou Přístupová práva odmítnout, pokud by jejich udělení odporovalo legitimním zájmům Smluvní strany vlastnící Stávající nebo Nové poznatky.

Přístupová práva udělená jakémukoliv Přidruženému subjektu podléhají prolongaci Přístupových práv Smluvní strany, k níž jsou tyto subjekty Přidruženy, a jejich platnost automaticky končí s ukončením platnosti Přístupových práv udělených dotčené Smluvní straně.

Po zániku statusu Přidruženého subjektu vyprší všechna Přístupová práva udělená tomuto bývalému Přidruženému subjektu.

Další dohody s Přidruženými subjekty lze sjednat v samostatných smlouvách.

9.6 Dodatečná Přístupová práva

Aby se předešlo pochybnostem, náleží udělování veškerých Přístupových práv, jež nejsou upravena EK-GS nebo touto Smlouvou o konsorciu, do neomezené pravomoci Smluvní strany, která je vlastní, a řídí se podmínkami, jež mohou být dohodnuty mezi Smluvní stranou vlastníka a přijímající Smluvní stranou.

9.7 Přístupová práva pro Smluvní strany, které do Konsorcia vstupují nebo z něj vystupují

9.7.1 Nové Smluvní strany vstupující do Konsorcia

Všechny Nové poznatky získané před přistoupením nové Smluvní strany jsou s ohledem na dotčenou novou Smluvní stranu považovány za Stávající poznatky.

9.7.2 Smluvní strany vystupující z Konsorcia

9.7.2.1 Přístupová práva udělená vystupující Smluvní straně

9.7.2.1.1 Porušující smluvní strana

Přístupová práva udělená Porušující smluvní straně a právo této Smluvní strany žádat o Přístupová práva vyprší ihned poté, co Porušující smluvní strana obdrží formální oznámení o rozhodnutí Řídícího výboru o ukončení její účasti na Konsorciu.

9.7.2.1.2 Smluvní strana, která nezpůsobuje porušení

Smluvní strana, která nezpůsobuje porušení a z Konsorcia vystupuje dobrovolně, má se souhlasem ostatních Smluvních stran Přístupová práva k Novým poznatkům, jež byly získány až do data ukončení účasti této Smluvní strany.

O Přístupová práva může požádat ve lhůtě stanovené v článku 9.4.2.

9.7.2.2 Přístupová práva, která budou udělena všemi vystupujícími Smluvními stranami

Všechny Smluvní strany vystupující z Projektu nadále udělují Přístupová práva podle EK-GS a této Smlouvy o konsorciu, jako by zůstaly Smluvními stranami po celou dobu trvání Projektu.

9.8 Konkrétní ustanovení pro Přístupová práva k softwaru

Aby se předešlo pochybnostem, všeobecná ustanovení týkající se Přístupových práv uvedená v oddílu 9 platí rovněž pro Software.

Přístupová práva Smluvních stran k softwaru nezahrnují jakákoliv práva na získání zdrojového kódu nebo strojového kódu instalovaných do určité hardwarové platformy nebo jakákoliv práva na získání dotčené Softwarové dokumentace v jakékoliv konkrétní podobě, ale pouze ve formě dostupné od Smluvní strany udělující Přístupová práva.

Oddíl 10: Nezpřístupňování informací

10.1 Všechny informace, nehledě na jejich formu nebo způsob přenosu, které jsou v souvislosti s Projektem během jeho provádění zpřístupněny Smluvní stranou („zpřístupňující Smluvní strana“) jakékoliv jiné Smluvní straně („příjemci“) a které byly výslovně označený jako „důvěrné“, nebo jsou-li zpřístupňovány ústně, byly označeny jako důvěrné v době zveřejnění a byly nejpozději do 15 dnů od ústního zpřístupnění písemně potvrzeny a označeny zpřístupňující Smluvní stranou jako „Důvěrné informace“.

10.2 Příjemci se tímto zavazují, že kromě všech závazků týkajících se nezpřístupnění podle EK-GS a aniž jsou tyto závazky dotčeny po dobu 5 let po ukončení Projektu:

a) nepoužijí Důvěrné informace jinak než pro účely, pro něž byly zpřístupněny,

b) nezpřístupní Důvěrné informace žádné třetí straně bez předchozího písemného souhlasu zpřístupňující Smluvní strany,

c) zajistí, že se vnitřní distribuce Důvěrných informací příjemcem bude odehrávat podle zásady „potřeby znát utajované informace“,

d) na požádání vrátí zpřístupňující Smluvní straně všechny Důvěrné informace, které byly poskytnuty nebo které příjemce získal, a to včetně všech kopií, a vymažou všechny informace ve strojově čitelné podobě; budou-li třeba pro zaznamenávání dalších závazků, mohou si však příjemci ponechat kopie pouze pro archivační účely.

10.3 Příjemci odpovídají za plnění výše uvedených povinností svými zaměstnanci a zajistí, že jejich zaměstnanci budou v co nejvyšším možném právním rozsahu vázáni výše uvedenými povinnostmi během trvání Projektu a po jeho ukončení a/nebo po ukončení pracovního poměru.

10.4 Výše uvedené se nevztahuje na zpřístupnění nebo používání Důvěrných informací, pokud může příjemce prokázat, že:

a) Důvěrné informace jsou veřejně přístupné jinými prostředky, než je porušení povinností příjemce v oblasti důvěrnosti,

b) zpřístupňující Smluvní strana následně informuje příjemce, že Důvěrné informace již nejsou důvěrné,

c) Důvěrné informace jsou příjemci bez jakékoliv povinnosti v oblasti důvěrnosti sděleny příjemci třetí stranou, která je vlastní v souladu s právními předpisy a bez jakékoliv povinnosti vůči zveřejňující straně, jež se týká zachování důvěrnosti,

d) zpřístupnění nebo sdělení Důvěrných informací předpokládají ustanovení EK-GS,

e) Důvěrné informace příjemce v každém případě získal zcela nezávisle na jejich zpřístupnění zpřístupňující stranou nebo

f) Důvěrná informace byla příjemci známa před jejím zpřístupněním.

10.5 Pokud jde o Důvěrné informace zpřístupněné v rámci Projektu, příjemce bude jednat se stejnou mírou péče jako v případě vlastních důvěrných a/nebo patentových informací, ale v žádném případě se nesmí jednat o menší než přiměřenou péči.

10.6 Všechny Smluvní strany bez odkladu písemně informují druhou Smluvní stranu o všech neautorizovaných zpřístupněních, protiprávních osvojeních nebo zneužitích Důvěrných informací poté, co se o tomto jednání dozvěděly.

10.7 Dozví-li se kterákoliv Smluvní strana, že bude požadováno nebo pravděpodobně požadováno zpřístupnění Důvěrných informací pro dodržení platných zákonů nebo předpisů nebo soudního či správního rozhodnutí, 

v rozsahu, který jí umožňují právní předpisy, před jakýmkoliv takovým zpřístupněním

a) informuje zpřístupňující Smluvní stranu a

b) za účelem ochrany důvěrnosti těchto informací dodrží příslušné pokyny zpřístupňující strany.

10.8 Povinnosti v oblasti důvěrnosti podle této Smlouvy o konsorciu a EK-GS nebrání sdělování důvěrných informací Evropské komisi.

Oddíl 11: Různé

11.1 Přílohy, nesrovnalosti a oddělitelnost

Tuto smlouvu o Konsorciu tvoří tento hlavní text a

Příloha 1 (Zahrnuté Stávající poznatky)

Příloha 2 (Vyloučené Stávající poznatky)

Příloha 3 (Přístupový dokument)

Příloha 4 (Zapsané Přidružené subjekty)

Příloha 5 (Prvotní seznam Členů a dalších kontaktních osob)

Příloha 6 (Seznam Třetích stran, kterým lze předávat Nové poznatky bez předchozího oznámení ostatním Smluvním stranám)

V případě rozporu ustanovení této Smlouvy o konsorciu s ustanoveními EK-GS mají přednost ustanovení EK-GS. V případě rozporu mezi přílohami a hlavním textem této Smlouvy o konsorciu má přednost hlavní text.

V případě, že se jakákoliv ustanovení této Smlouvy o konsorciu stanou neplatnými, protiprávními nebo neprosaditelnými, není ovlivněna platnost zbývajících ustanovení této Smlouvy o konsorciu. V takovém případě jsou dotčené Smluvní strany oprávněny požádat o sjednání platných a proveditelných ustanovení, která budou odpovídat účelu původních ustanovení.

11.2 Žádné zastoupení, partnerství či agentura

Smluvní strany nejsou oprávněny jednat nebo činit právně závazná prohlášení za jakoukoliv jinou Smluvní stranu. Žádné ustanovení této Smlouvy o konsorciu nemůže být pokládáno za skutečnost, která zakládá společný podnik, agenturu, partnerství, zájmové seskupení nebo jakýkoliv jiný typ formálního podnikatelského seskupení nebo subjektu Smluvních stran.

11.3 Oznámení a jiná sdělení

Všechna oznámení, která budou učiněna podle této Smlouvy o konsorciu, se uskuteční písemně na adresy a příjemcům uvedeným v aktuálním seznamu adres vedeném Koordinátorem, který vychází z prvotního seznamu Členů a dalších kontaktních osob v příloze 5.

Formální oznámení:

Vyžaduje-li tato Smlouva o Konsorciu (články 9.7.2.1.1 a 11.4) učinění formálního oznámení, vydání souhlasu nebo schválení, musí být takové oznámení podepsáno oprávněným zástupcem Smluvní strany a musí být provedeno buď osobně, nebo zasláno doporučeně poštou nebo faxem s oznámením o přijetí.

Jiná sdělení:

Jiná sdělení mezi Smluvními stranami lze uskutečnit dalšími prostředky, které splňují požadavky písemné formy, například e-mailem s oznámením o přijetí.

Jakékoliv změny osobních nebo kontaktních údajů příslušná Smluvní strana neprodleně ohlásí Koordinátorovi. Seznam adres je přístupný všem zúčastněným subjektům.

11.4 Převod a změny

Žádná práva a povinnosti Smluvních stran vyplývající z této Smlouvy o konsorciu nesmějí být zcela ani zčásti převedena na jakoukoliv třetí stranu bez předchozího formálního schválení Smluvních stran. Změny a úpravy textu této Smlouvy o konsorciu, jež nejsou výslovně uvedeny v článcích 6.3.1.2 (omezeně) nebo 6.3.6 (obecně), vyžadují samostatnou dohodu všech Smluvních stran.

11.5 Mandatorní vnitrostátní právní předpisy

Žádné ustanovení této Smlouvy o konsorciu nesmí být vykládáno tak, že po Smluvní straně požaduje, aby porušila jakékoliv statutární právní předpisy, jimiž se tato Smluvní strana řídí.

11.6 Jazyk

Tato Smlouva o Konsorciu je vyhotovena v angličtině, která je jazykem, jímž se řídí všechny dokumenty, oznámení, schůze, rozhodčí řízení a s tím související postupy.

11.7 Rozhodné právo

Tato Smlouva o Konsorciu je vyhotovena podle belgického práva, kterým se také řídí.

11.8 Řešení sporů

Všechny spory vzniklé v důsledku této smlouvy nebo v souvislosti s ní, které nelze vyřešit smírně, budou s konečnou platností vyřešeny podle Předpisů pro rozhodčí řízení Mezinárodní obchodní komory jedním nebo více rozhodci jmenovanými v souladu s uvedenými pravidly.

Nedohodnou-li se sporné Smluvní strany jinak, je místem konání rozhodčího řízení Brusel.

Výsledek rozhodčího řízení je pro Smluvní strany konečný a závazný.

Žádné ustanovení této Smlouvy o konsorciu neomezuje právo Smluvních stran obrátit se s návrhem na vhodný příslušný soud nebo u tohoto soudu usilovat o prosazení výsledku rozhodčího řízení.

Oddíl 12: Podpisy

OSVĚDČENÍ O UZAVŘENÍ SMLOUVY:

Smluvní strany řádně podepsaly tuto smlouvu o Konsorciu prostřednictvím zde podepsaných oprávněných zástupců k datu, které je uvedeno před samotným podpisem smlouvy.

